[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]



	







	





[image: ]

[bookmark: t2][bookmark: t1]
[bookmark: t4] 
[bookmark: T5][bookmark: T6][bookmark: t8]

	

	

	

	

	



Notifizierung Nr. 
Notification no.: 





Vertrag
gemäß Artikel 5 VVA (Verordnung [EG] Nr. 2024/1157)
Contract in accordance with Article 5 Regulation [EC] No. 2024/1157 
on the shipment of wastes (VVA)

zwischen / between


	
	Aurubis AG

	
	Kupferstr. 23

	
	

	
	44532 Lünen

	
	Germany

	· Notifizierende Person -
	· Verwerter / Empfänger - 

	- Notifier -
	- Consignee -

	
	




über die Verwertung notifizierungspflichtiger (wertmetallhaltiger) Abfälle im Rahmen der Europäischen Abfallverbringungsverordnung EG Nr. 1013/2006 (VVA). 
on the recovery of notifiable (metal-containing) wastes in the context of the EC Regulation No. 1013/2006 (VVA). 

Notification-No.  	: 
Waste Description	: 
Waste Code	: Basel ______, OECD ______, European Waste Code ______
Total Quantity	: _____ t



Die Vertragsparteien erklären und vereinbaren: 
Now therefore the contract parties declare and agree the following: 

													…/2

1. Erklärung / Declaration
Der Notifizierende erklärt, dass er im Sinne von Artikel 2 Nr. 15 VVA (Zutreffendes bitte ankreuzen) ist.
Notifier declares that in terms of Article 2 no. 15 (Regulation [EC] No. 1013/2006 he is (please tick as appropriate)
	[     ]
	Ersterzeuger;
the original producer; 

	[     ]
	Zugelassener Neuerzeuger, der vor der Verbringung Verfahren durchführt, 
the licensed new producer who carries out operations prior to shipment;

	[     ]
	zugelassener Einsammler, der aus verschiedenen kleinen Mengen derselben Abfallart aus verschiedenen Quellen Abfälle für eine Verbringung zusammengestellt hat, die an einem bestimmten, in der Notifizierung genannten Ort beginnen soll;
a licensed collector who, from various small quantities of the same type of waste collected from a variety of sources, has assembled the shipment which is to start from a single notified location;

	[     ]
	eingetragener Händler, der von einem Ersterzeuger, Neuerzeuger oder zugelassenen Einsammler im vorstehenden Sinne schriftlich ermächtigt wurde, in dessen Namen als Notifizierender aufzutreten
a registered dealer who has been authorised in writing by the original producer, new producer or licensed collector as specified above to act on his/her behalf as notifier;

	[     ]
	ein eingetragener Makler, der von einem Ersterzeuger, Neuerzeuger oder zugelassenen Einsammler im vorstehenden Sinne schriftlich ermächtigt wurde, in dessen Namen als Notifizierender aufzutreten,
a registered broker who has been authorised in writing by the original producer, new producer or licensed collector as specified above to act on his/her behalf as notifier.



2. Rücknahme / Take back
Der Notifizierende verpflichtet sich hiermit zur Rücknahme der Abfälle gemäß Artikel 22 und Artikel 24 Absatz 2 VVA, falls die Verbringung oder die Verwertung nicht in der vorgesehenen Weise abgeschlossen wurde oder illegal erfolgt ist.
Notifier shall be obliged to take the waste back in accordance with Article 22 and Article 24 par. 2 (Regulation [EC] No. 1013/2006, in the event that the shipment or recovery was not completed as intended or is effected illegally.

3. Verwertung und Beseitigung /  Recovery and disposal
Der Empfänger verpflichtet sich hiermit, die angelieferten Abfälle umweltfreundlich zu verwerten oder zu beseitigen, auch wenn ihre Verbringung illegal erfolgt ist. (Artikel 24 Absatz 3 VVA) 
Consignee shall be obliged to recover or dispose of the waste in an environmentally friendly way even if shipment has been effected illegally (article 24 par. 3 Regulation [EC] No. 1013/2006). 

4. Vorlage von Bescheinigungen / Presentation of certificates 
Der Empfänger erklärt, dass er (Zutreffendes bitte ankreuzen)
Consignee declares that he is (please tick as appropriate)



	[    ]
	Inhaber der Anlage zur Verwertung der Abfälle im Sinne von Artikel 5 Absatz 3 Buchstabe c) VVA ist und sich hiermit zur Vorlage einer Bescheinigung gemäß Artikel 16 Buchstabe e) VVA mit dem Inhalt verpflichtet, dass die Abfälle gemäß der Notifizierung und den darin festgelegten Bedingungen sowie den Vorschriften dieser Verordnung verwertet wurden;
the owner of the facility for the recovery of waste in terms of Article 5 par. 3 letter c) (Regulation [EC] No. 1013/2006) and shall be obliged to provide a certificate in accordance with Article 16 letter e) (Regulation [EC] No. 1013/2006) stating that the waste has been recovered in accordance with the notification and the conditions specified therein and the requirements of this Regulation;

	[     ]
	nicht Inhaber der Anlage zur Verwertung der Abfälle im Sinne von Artikel 5 Absatz 3 Buchstabe c) VVA ist, er sich jedoch verpflichtet, dass die Anlage eine Bescheinigung gemäß Artikel 16 Buchstabe e) VVA mit dem Inhalt vorlegt, dass die Abfälle gemäß der Notifizierung und den darin festgelegten Bedingungen sowie den Vorschriften dieser Verordnung verwertet wurden.
not the owner of the facility for the recovery of waste in terms of Article 5 par. 3 letter c) (Regulation [EC] No. 1013/2006), but shall be obliged to ensure that the facility provides a certificate in accordance with Article 16 letter e) (Regulation [EC] No. 1013/2006) stating that the waste has been recovered in accordance with the notification and the conditions specified therein and the requirements of this Regulation.




5. Dauer / Duration 
Dieser Vertrag ist für die Dauer der Abfallverbringung im Sinne von Artikel 5 Absatz 2 VVA abgeschlossen.
This Contract shall be concluded for the duration of the waste shipment in terms of Article 5 par. 2 of Regulation [EC] No. 1013/2006.


							
Ort, Datum						Ort, Datum
Place, date						Place, date

_______________________________			________________________________
							i.V. Dr. A. Weigelt / i. A. Gabriele Gliot
Unterschrift Notifizierender 				Unterschrift Empfänger / Verwerter
Notifier’s signature 						Aurubis’ signature
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